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ირა­ნის თე­ატ­რა­ლუ­რი, სივ­რ­
ცე რა თქმა უნ­და, ტრა­დი­ცი­უ­ლი 
სპექ­ტაკ­ლე­ბით იწო­ნებს თავს და, 
მათ შო­რის, თო­ჯი­ნე­ბი­სა და მა­
რი­ო­ნე­ტე­ბის თე­ატ­რი­ა, რო­მე­ლიც 
ყვე­ლა­ზე დი­დი ინ­ტე­რე­სის სფე­როს 
წარ­მო­ად­გენს მსოფ­ლიო თე­ატ­რა­
ლუ­რი სამ­ყა­როს­თ­ვის.

გიგ­რ­ძ­ნი­ათ თო­ჯი­ნე­ბის გად­
მოფ­რ­ქ­ვე­უ­ლი ემო­ცია სცე­ნა­სა და 
დარ­ბაზ­ში? გი­ნა­ხავთ მა­თი პლას­
ტი­კა და სა­ოც­რად ლა­მა­ზი ჟეს­ტი­
კუ­ლა­ცი­ა? თო­ჯი­ნე­ბით „გაცოც-
ხლებული“ ის­ტო­რი­უ­ლი და რე­ლი­
გი­უ­რი მოვ­ლე­ნე­ბი, მა­რი­ო­ნე­ტე­ბით 
გად­მო­ცე­მუ­ლი სპარ­სუ­ლი პო­ე­ზი­ა, 
მუ­სი­კა და სიმ­ღე­რა – ეს  „ჰაფეზის 
ოპე­რა­ა“, უმ­შ­ვე­ნი­ე­რე­სი წარ­მოდ­
გე­ნა, რი­ტუ­ა­ლურ­-­დ­რა­მა­ტუ­ლი სა­
ნა­ხა­ო­ბა თე­ი­რა­ნის თო­ჯი­ნუ­რი თე­
ატ­რის – „არანის“ – რე­ჟი­სორ­მა 
ბეჰ­რო­უზ ყა­რიბ­ფურ­მა გა­ნა­ხორ­ცი­
ე­ლა, რო­მე­ლიც ამა­ვე დროს სპექ­
ტაკ­ლის სცე­ნოგ­რა­ფიც და თო­ჯი­ნე­
ბის მხატ­ვა­რიც არის. თა­ზი­ეს სპარ­
სუ­ლი ვნე­ბა­ნი – „ჰაფეზის ოპე­რა“ 
– რე­ჟი­სო­რის შთა­გო­ნე­ბის წყა­რო 
გახ­და და სწო­რედ ამ ოპე­რის მი­

ხედ­ვით ულა­მა­ზეს თო­ჯი­ნურ სამ­
ყა­რო­ში გა­და­ი­ტა­ნა სიტყ­ვით აღუ­
წე­რე­ლი სცე­ნოგ­რა­ფი­უ­ლი ფე­რე­ბი, 
რო­მე­ლიც უმ­თავ­რე­სად დატ­ვირ­
თუ­ლია ეგ­რეთ წო­დე­ბუ­ლი აღ­მო­
სავ­ლუ­რი კულ­ტუ­რი­სათ­ვის და­მა­
ხა­სი­ა­თე­ბე­ლი ფერ­თა გა­მით. ძი­რი­
თა­დად აქ დო­მი­ნი­რებს ალის­ფე­რი, 
ოქ­როს­ფე­რი და  სინ­ქ­რო­ნულ მოძ­
რა­ო­ბა­ში გა­ცოცხ­ლე­ბუ­ლი თო­ჯი­
ნე­ბი, რომ­ლებ­საც ისე ოს­ტა­ტუ­რად 
მარ­თა­ვენ მე­თო­ჯი­ნე­ე­ბი, მა­ყუ­
რებ­ლის­გან ფა­რუ­ლად,   რომ ვერ 
ხვდე­ბი, უსუ­ლო თო­ჯი­ნას უყუ­რებ 
თუ შენ­გან ძა­ლი­ან შორს მდგარ 
ცოცხალ მსა­ხი­ობს. მა­ყუ­რე­ბელ­თა 
ემო­ცი­ურ ფონს უფ­რო აძ­ლი­ე­რებს 
რამ­პას­თან არ­სე­ბუ­ლი ჩრდი­ლე­
ბი – გან­სა­ხი­ე­რე­ბუ­ლია ბრძო­
ლის სცე­ნე­ბი – სა­დაც შავ­-­თეთრ 
ფონ­ზე მკვეთ­რად და მძვინ­ვა­რედ 
წარ­მო­ად­გე­ნენ ჯა­რის სი­ლუ­ეტს, 
ბრძო­ლის ველ­ზე მორ­ბე­ნალ ცხე­
ნებს... ჰა­ფე­ზის (ჰაფეზი – ყუ­რა­
ნის ზე­პი­რად მცოდ­ნეს ნიშ­ნავს) 
აჩ­რ­დი­ლი, არ­წი­ვი­სე­ბუ­რი სა­ხით, 
დარ­ბაზს ზე­მო­დან ისე გად­მოჰ­ყუ­
რებს, რომ მოკ­რ­ძა­ლე­ბას­თან ერ­

თამარ ცაგარელი,
საქართველოს შოთა რუსთაველის თეატრისა და კინოს 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის სახელოვნებო მეცნიერებების, 
მედიისა და მენეჯმენტის ფაკულტეტის ასოცირებული 
პროფესორი, ხელოვნებათმცოდნეობის დოქტორი, 

თეატროლოგი

პოსტმოდერნიზმი სპარსულ მარიონეტულ თეატრში

რეზიუმე
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საკვანძო სიტყვები: თეატრი, თოჯინები, პოსტმოდერნი, ირანი

რო­გორც ის­ტო­რი­ი­დან ცნო­ბი­ლი­ა, სამ­ყა­რო ორ ნა­წი­ლად პირ­
ვე­ლად ან­ტი­კურ ეპო­ქა­ში, ძველ­მა ბერ­ძ­ნებ­მა გაყ­ვეს. და­სავ­ლე­თი 
ასო­ცირ­დე­ბო­და ქა­ლაქ­-­პო­ლი­სებ­თან, დე­მოკ­რა­ტი­ას­თან, პი­როვ­
ნე­ბის თა­ვი­სუფ­ლე­ბას­თან. აღ­მო­სავ­ლე­თი -  სპარ­სე­თის იმ­პე­რი­
ას­თან, დეს­პო­ტიზ­მ­თან. სამ­ყა­როს ორ ან­ტა­გო­ნის­ტურ პო­ლუ­სად 
აღ­ქ­მა დას­ტურ­დე­ბა ეს­ქი­ლეს ტრა­გე­დი­ა­შიც „სპარსელები“. შუა სა­
უ­კუ­ნე­ებ­ში აღ­მო­სავ­ლე­თი გა­ნი­ხი­ლე­ბო­და ქრის­ტი­ა­ნო­ბას­თან და­
პი­რის­პი­რე­ბულ ძა­ლად. ქრის­ტი­ა­ნუ­ლი სამ­ყა­რო ან­ტა­გო­ნის­ტუ­რად 
იყო გან­წყო­ბი­ლი არაქ­რის­ტი­ა­ნულ სამ­ყა­როს­თან. და­სავ­ლე­თი და 
აღ­მო­სავ­ლე­თი – ამ სიტყ­ვებ­მა, მოგ­ვი­ა­ნე­ბით, გე­ოგ­რა­ფი­უ­ლი გა­გე­
ბის გარ­და, კულ­ტუ­რუ­ლი და ცი­ვი­ლი­ზა­ცი­უ­რი დატ­ვირ­თ­ვაც მი­ი­ღო.

XV-XVI სა­უ­კუ­ნე­ებ­ში ევ­რო­პუ­ლი მეც­ნი­ე­რე­ბი­სა და ტექ­ნი­კის 
პროგ­რეს­მა შე­საძ­ლე­ბე­ლი გა­ხა­და „დიდი გე­ოგ­რა­ფი­უ­ლი აღ­მო­
ჩე­ნე­ბი“. ამით და­იწყო კო­ლო­ნი­უ­რი ექ­ს­პან­სი­ა, რა­შიც იბე­რი­უ­ლი 
ქვეყ­ნე­ბი – პორ­ტუ­გა­ლი­ა, ეს­პა­ნე­თი ჩა­ერ­თ­ნენ, შემ­დეგ კი – ჰო­
ლან­დი­ა, ინ­გ­ლი­სი, საფ­რან­გე­თი. ამ მო­მენ­ტი­დან ევ­რო­პის კავ­ში­რი 
აზი­ას­თან და ჩრდი­ლო აფ­რი­კას­თან უფ­რო მჭიდ­რო გახ­და. XVIII 
სა­უ­კუ­ნე­ში, გა­ნათ­ლე­ბის ეპო­ქა­ში, ევ­რო­პა­ში მა­სობ­რი­ვად ვრცელ­
დე­ბა აღ­მო­სავ­ლუ­რი იდე­ე­ბი რე­ლი­გი­ის, ფი­ლო­სო­ფი­ი­სა   და ხე­
ლოვ­ნე­ბის მი­მარ­თუ­ლე­ბით.

თად ში­შიც გე­უფ­ლე­ბა, რად­გა­ნაც 
მის ძა­ლას გრძნობ. უყუ­რებ წარ­
მოდ­გე­ნას და შენ წი­ნა­შე იხა­ტე­
ბა სპარ­სუ­ლი მა­რი­ო­ნე­ტე­ბი­სა და 
ჩრდი­ლე­ბის თე­ატ­რი, მო­ცეკ­ვა­ვე 
დერ­ვი­შე­ბით, ფო­ნად, სცე­ნის სიღ­
რ­მე­ში, მთვა­რის კაშ­კა­შა ყვი­თე­ლი 
ფე­რი უფ­რო მკვეთ­რი ხდე­ბა, რო­
მე­ლიც, ამა­ვე დროს, ალის­ფერ­ში 
იჭ­რე­ბა. ამ ფერ­თა შერ­წყ­მა­ში კი, 
რო­ცა პა­რა­ლე­ლუ­რად ის­მენ ალი­
რე­ზა ყორ­ბა­ნის (Alireza Ghorbani) 
მე­ლო­დი­ას, რომ­ლის შე­მოქ­მე­დე­ბა 
მთლი­ა­ნად ეძღ­ვ­ნე­ბა ძველ სპარ­

სულ ტრა­დი­ცი­ულ და რე­ლი­გი­ურ 
მუ­სი­კას, სა­ო­ცა­რი ჰარ­მო­ნია იქ­მ­
ნე­ბა. უდი­დე­სი გე­მოვ­ნე­ბით, ეფექ­
ტუ­რო­ბი­თა და მდიდ­რუ­ლი გა­რე­
მო­თი წარ­მოდ­გე­ნი­ლია თო­ჯი­ნე­ბის 
„ცოცხალი“ მოძ­რა­ო­ბა, თან­დარ­
თუ­ლი მუ­სი­კა­ლუ­რი და ფერ­თა 
შე­ხა­მე­ბით, რო­მე­ლიც გვეხ­მა­რე­
ბა თი­თო­ე­ულ ჩვენ­განს, მა­ყუ­რე­
ბელს, „გადავფურცლოთ“, „აღ-
მოვჩნდეთ“ და შე­ვიგ­რ­ძ­ნოთ ჩვენ­
გან, ამ შემ­თხ­ვე­ვა­ში (ვგულისხმობ 
ქარ­თ­ვე­ლებს), დრო­ი­თაც და ტრა­
დი­ცი­უ­ლა­დაც გან­ს­ხ­ვა­ვე­ბულ ეპო­
სი.
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გა­ნათ­ლე­ბის ეპო­ქის მოღ­ვა­წე­ე­ბი – ვოლ­ტე­რი, გოტ­ჰოლდ ეფ­
რა­იმ ლე­სინ­გი, იოჰან ვოლ­ფ­განგ ფონ გო­ე­თე, კარ­ლო გო­ცი და 
სხვე­ბი აღ­მო­სავ­ლე­თი­სად­მი უდი­დეს ინ­ტე­რესს იჩენ­დ­ნენ, რა­ზეც 
მა­თი ნა­წარ­მო­ე­ბე­ბი მეტყ­ვე­ლებს. მხო­ლოდ XX სა­უ­კუ­ნის მე­ო­რე 
ნა­ხე­ვარ­ში, ნათ­ლად გა­მო­ი­ხა­ტა კულ­ტუ­რე­ბის მრა­ვალ­ფე­როვ­ნე­
ბი­სად­მი პრი­ო­რი­ტე­ტი და თა­ნა­ბა­რი მნიშ­ვ­ნე­ლო­ბა.

„სპარსელები, ქარ­თ­ველ­თა მსგავ­სად, ძალ­ზე არ­ტის­ტუ­ლი 
ხალ­ხი­ა. ეს ეროვ­ნუ­ლი არ­ტის­ტიზ­მი, უპირ­ვე­ლე­სად, მათ ყო­ფა­სა 
და ენა­ში გა­მო­ი­ხა­ტე­ბა. ზო­გი­ერ­თი სა­მეც­ნი­ე­რო წყა­რო ირანს დი­დი 
თე­ატ­რა­ლუ­რი ტრა­დი­ცი­ე­ბის ქვეყ­ნად იხ­სე­ნი­ებს. ამ ტრა­დი­ცი­ა­თა 
მა­გა­ლი­თად მოჰ­ყავთ ხოლ­მე ში­ი­ტურ ის­ლამ­ში დამ­კ­ვიდ­რე­ბუ­ლი 
„შაბიჰე-ხანისა“ და  „თა’ზიეს“ მრა­ვალ სა­უ­კუ­ნო­ვა­ნი  მის­ტე­რი­ე­
ბი. ეს თა­ვი­სე­ბუ­რი, სა­ერ­თო სა­ხალ­ხო წარ­მოდ­გე­ნე­ბი, რო­მელ­თა­
გან ერ­თი ში­იტ­თა უმ­თავ­რე­სი იმა­მის, ალი იბნ აბი ტა­ლი­ბის ტრა­გი­
კუ­ლი აღ­სას­რუ­ლის, ხო­ლო მე­ო­რე – ალის ვა­ჟე­ბის – ჰა­სა­ნი­სა და 
ჰუ­სა­ი­ნის მკვლე­ლო­ბის თე­ატ­რა­ლი­ზე­ბულ სა­ნა­ხა­ო­ბას წარ­მო­ად­
გენს, ირა­ნის ქუ­ჩებ­ში, ყო­ველ­წ­ლი­უ­რად, დღემ­დე, თით­ქ­მის სპონ­
ტა­ნუ­რად იდ­გ­მე­ბა და იმარ­თე­ბა“.1 

ამას გარ­და, ირან­ში ტრა­დი­ცი­უ­ლად არ­სე­ბობს  „ყესსე-ხანების“ 
ინ­ს­ტი­ტუ­ტი, რო­მელ­თა პრო­ტა­გო­ნის­ტე­ბი, ეგ­რეთ წო­დე­ბულ 
„ყესსე-ხანები“ ანუ „შაჰ-ნამე ხა­ნე­ბი“ ქუ­ჩის კა­ფე­ებ­სა და ყა­ვა­ხა­
ნებ­ში ზღაპ­რებ­სა და ეროვ­ნუ­ლი ეპო­სის – „შაჰ-ნამეს“ ლე­გენ­დებს 
უკითხა­ვენ ან უყ­ვე­ბი­ან თავ­შეყ­რილ აუდი­ტო­რი­ას. თე­ატ­რა­ლუ­რი 
ხა­სი­ა­თის ამ აშ­კა­რა გა­მოვ­ლი­ნე­ბა­თა მი­უ­ხე­და­ვად, ირა­ნუ­ლი თე­
ატ­რი, რო­გორც პრო­ფე­სი­უ­ლი წარ­მო­ნაქ­მ­ნი, საკ­მა­ოდ გვი­ან, XIX 
სა­უ­კუ­ნის და­საწყის­ში წარ­მო­იშ­ვა – ეს უმ­ნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნე­სი მოვ­
ლე­ნა უკავ­შირ­დე­ბა 1873 წელს ყა­ჯარ­თა დი­ნას­ტი­ის ერ­თ­-ერ­თი 
ყვე­ლა­ზე გო­ნი­ე­რი და გე­მოვ­ნე­ბი­ა­ნი იერარ­ქის – ნასრ ედ­-­დინ შა­
ჰის – მოგ­ზა­უ­რო­ბას საფ­რან­გეთ­ში, სა­დაც მან ევ­რო­პუ­ლი თე­ატ­რა­
ლუ­რი წარ­მოდ­გე­ნე­ბი ნა­ხა და სამ­შობ­ლო­ში დაბ­რუ­ნე­ბის შემ­დეგ, 
ბრძა­ნა „თა’ზიეს“ ტრა­დი­ცი­ულ სა­ნა­ხა­ო­ბებ­ში თა­ნა­მედ­რო­ვე სამ­
სა­ხი­ო­ბო ელე­მენ­ტე­ბიც შე­ე­ტა­ნათ. 

ამ პე­რი­ოდ­ში გაჩ­ნ­და იმ­დ­რო­ინ­დელ ირა­ნის სო­ცი­ა­ლურ თე­მა­
ტი­კა­ზე პირ­ვე­ლი, არა – რე­ლი­გი­უ­რი თე­ატ­რა­ლუ­რი წარ­მოდ­გე­ნე­ბი. 
დღეს, სამ­სა­ხი­ო­ბო ხე­ლოვ­ნე­ბა ირან­ში ძა­ლი­ან მა­ღალ დო­ნე­ზეა 
აყ­ვა­ნი­ლი. ამის დას­ტუ­რია ირა­ნუ­ლი კი­ნოს ფე­ნო­მე­ნი, რო­მე­ლიც 
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უკ­ვე წლე­ბი­ა, მსოფ­ლიო პრო­ფე­სი­უ­ლი წრე­ე­ბის გულ­წ­რ­ფელ აღ­
ტა­ცე­ბას  იწ­ვევს და არა­ერ­თი პრი­ზი­თაც აღი­ნიშ­ნა. ირა­ნუ­ლი თე­
ატ­რი გა­ცი­ლე­ბით სა­ინ­ტე­რე­სო­ა, ვიდ­რე მა­თი კი­ნო, მაგ­რამ, სცე­ნის 
სპე­ცი­ფი­კი­დან გა­მომ­დი­ნა­რე, თე­ატ­რი ჯერ­ჯე­რო­ბით, მსოფ­ლი­ო­ში 
ირა­ნუ­ლი კი­ნო­სა­ვით პო­პუ­ლა­რუ­ლი არ გამ­ხ­და­რა. თუმ­ცა, აღ­სა­
ნიშ­ნა­ვია ის ფაქ­ტი, რომ თა­ნა­მედ­რო­ვე თე­ატ­რა­ლუ­რი ხე­ლოვ­ნე­ბის 
პა­რა­ლე­ლუ­რად, ირან­მა შე­ი­ნარ­ჩუ­ნა და დღემ­დე არ­სე­ბობს სპარ­
სუ­ლი ტრა­დი­ცი­უ­ლი სა­თე­ატ­რო სა­ნა­ხა­ო­ბა­ნი „თა’ზიე“. „თა’ზიე“ 
არა მხო­ლოდ რე­ლი­გი­უ­რი წარ­მოდ­გე­ნის ფორ­მა­ა, არა­მედ ირა­ნუ­
ლი ტრა­დი­ცი­უ­ლი  რი­ტუ­ა­ლე­ბი­სა და ფოლ­კ­ლო­რუ­ლი კულ­ტუ­რის 
სინ­თე­ზი­ა, რო­მელ­მაც გა­ა­ერ­თი­ა­ნა ყვე­ლა ზღაპ­რუ­ლი თუ მი­თო­
ლო­გი­უ­რი ელე­მენ­ტი. 1950-იანი წლე­ბი­დან „თა’ზიე“-თი ინ­ტე­რეს­
დე­ბი­ან და სწავ­ლო­ბენ ისე­თი რე­ჟი­სო­რე­ბი, რო­გო­რე­ბიც არი­ან: 
რო­ბერტ უილ­სო­ნი, ეჟი გრო­ტოვ­ს­კი და პი­ტერ ბრუ­კი.

XX სა­უ­კუ­ნის 60-იან წლებ­ში ირან­ში, თა­ნა­მედ­რო­ვე და ტრა­დი­
ცი­უ­ლი სა­თე­ატ­რო ხე­ლოვ­ნე­ბის სინ­თე­ზი ჩა­მო­ყა­ლიბ­და. მთარ­გ­მ­
ნელ­მა, დრა­მა­ტურ­გ­მა, კი­ნო­სა და თე­ატ­რის რე­ჟი­სორ­მა ჰა­მიდ სა­
მან­და­რი­ან­მა (Hamid Samandari) თარ­გ­მ­ნა და, შემ­დ­გომ, თა­ვად­ვე 
გა­ნა­ხორ­ცი­ე­ლა ირა­ნუ­ლი თე­ატ­რის სცე­ნა­ზე ბერ­ტოლტ ბრეხ­ტის, 
ეჟენ იონეს­კოს, არ­ტურ მი­ლე­რის, ან­ტონ ჩე­ხო­ვის, ჰენ­რიკ იბ­სე­
ნის, მაქს ფრი­შის და სხვა­თა პი­ე­სე­ბი. ყო­ვე­ლი­ვე ამან გა­ნა­პი­რო­ბა 
ირა­ნე­ლი მა­ყუ­რებ­ლის­თ­ვის კლა­სი­კო­სი დრა­მა­ტურ­გე­ბის გაც­ნო­ბა. 
კი­ნო­სა და თე­ატ­რის რე­ჟი­სო­რი ალი რე­ზა რა­ფი (Ali Reza Rafi), პა­
რიზ­ში მი­ღე­ბუ­ლი გა­ნათ­ლე­ბით მაქ­სი­მა­ლუ­რად ცდი­ლობ­და სპარ­
სუ­ლი თე­ატ­რის გან­ვი­თა­რე­ბა­სა და ტრა­დი­ცი­ე­ბის შე­ჯე­რე­ბას. თე­ატ­
რი­სა და კი­ნოს რე­ჟი­სო­რი 2003 წელს იუნეს­კომ და­ა­ჯილ­დო­ვა იბნ 
სი­ნა ავი­ცე­ნას სა­ხე­ლო­ბის პრე­მი­ით (როგორც ირა­ნულ სა­ზო­გა­
დო­ე­ბა­ში ერ­თ­-ერ­თი გან­მა­ნათ­ლე­ბე­ლი და თა­ნა­მედ­რო­ვედ მო­აზ­
როვ­ნე). საფ­რან­გე­თის ხე­ლოვ­ნე­ბი­სა და ლი­ტე­რა­ტუ­რის ორ­დე­ნის 
კა­ვა­ლე­რი – საფ­რან­გე­თის პრე­ზი­დენ­ტ­მა (ჯაკ ში­რაკ­მა) გა­დას­ცა 
2004 წელს – პა­რი სა­ბე­რი (Pari Saberi) გა­მორ­ჩე­უ­ლი იყო სპარ­სულ 
სა­ზო­გა­დო­ე­ბა­ში. იგი თა­ვი­სი თე­ო­რი­უ­ლი გა­ნათ­ლე­ბი­თა და საფ­
რან­გეთ­ში მი­ღე­ბუ­ლი გა­მოც­დი­ლე­ბით, კონ­სულ­ტა­ცი­ებს უწევ­და 
სა­თე­ატ­რო ხე­ლოვ­ნე­ბა­ში მოღ­ვა­წე კო­ლე­გებს. იგი იმ თა­ო­ბას მი­
ე­კუთ­ვ­ნე­ბა, რო­მელ­მაც შექ­მ­ნა თა­ნა­მედ­რო­ვე ირა­ნუ­ლი არა მხო­
ლოდ კი­ნო, არა­მედ თე­ატ­რა­ლუ­რი რე­ჟი­სუ­რა. მა­თი თე­ატ­რა­ლუ­რი 
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გა­ნათ­ლე­ბაც ხომ და­ფუძ­ნე­ბუ­ლი იყო ევ­რო­პულ და ირა­ნულ ტრა­
დი­ცი­ულ სა­თე­ატ­რო ხე­ლოვ­ნე­ბის მე­თო­დებ­ზე.

ირა­ნუ­ლი თე­ატ­რის ის­ტო­რი­ა­ში 1973 წლის და­საწყი­სი გარ­დამ­
ტე­ხი აღ­მოჩ­ნ­და – გა­იხ­ს­ნა 570 ად­გი­ლი­ა­ნი თე­ატ­რი. ირა­ნუ­ლი არ­
ქი­ტექ­ტუ­რი­სა და დე­კო­რა­ტი­უ­ლი ხე­ლოვ­ნე­ბის ტრა­დი­ცი­ე­ბი აისა­ხა 
ინ­ტე­რი­ე­რის გა­ფორ­მე­ბა­ში. ამავ­დ­რო­უ­ლად, მშე­ნებ­ლებ­მა  თა­ნა­
მედ­რო­ვე ტექ­ნო­ლო­გი­ე­ბით უზ­რუნ­ველ­ყ­ვეს – გა­მარ­თეს შე­ნო­ბა. 
თე­ატ­რი გა­იხ­ს­ნა ან­ტონ ჩე­ხო­ვის პი­ე­სით „ალუბლის ბა­ღი“. იმე­დის­
მომ­ცე­მი და­საწყი­სი!- ასე შე­ფას­და აღ­ნიშ­ნუ­ლი სპექ­ტაკ­ლი. 

„1979 წლის ირა­ნუ­ლი რე­ვო­ლუ­ცი­ის შემ­დეგ, რომ­ლის შე­დე­
გად ირა­ნი კონ­ს­ტი­ტუ­ცი­უ­რი მო­ნარ­ქი­ი­დან სა­ხალ­ხო თე­ოკ­რა­ტი­ულ 
ის­ლა­მურ რეს­პუბ­ლი­კად იქ­ცა, თა­ნა­მედ­რო­ვე თე­ატ­რა­ლუ­რი ტრა­
დი­ცი­ის ბე­დი გა­ურ­კ­ვე­ვე­ლი გახ­და. თე­ატ­რა­ლუ­რი აქ­ტი­ვო­ბა მკვეთ­
რად და­ე­ცა ირან­-ე­რა­ყის და­მან­გ­რე­ვე­ლი ომის შე­დე­გად, რო­მე­ლიც 
და­იწყო 1980 წლის 22 სექ­ტემ­ბერს და გრძელ­დე­ბო­და 1988 წლის 20 
აგ­ვის­ტომ­დე. 1990 წლე­ბამ­დე, მა­ნამ­დე არ­სე­ბულ­მა, გან­ვი­თა­რე­ბის 
გზა­ზე მდგომ­მ­მა ირა­ნულ­მა თე­ატ­რ­მა, თუ არ ჩავ­თ­ვ­ლით, ეპი­ზო­
დურ დად­გ­მებს, რომ­ლე­ბიც ძი­რი­თა­დად ხა­სი­ათ­დე­ბო­და ქუ­ჩა­ში, 
ღია სივ­რ­ცე­ში გა­მარ­თუ­ლი პა­ტარ­-­პა­ტა­რა ტრა­დი­ცი­უ­ლი რი­ტუ­ა­
ლე­ბით, ფაქ­ტობ­რი­ვად, შე­საძ­ლე­ბე­ლია ით­ქ­ვას, რომ „სიცოცხლე 
და­ას­რუ­ლა“.2

ირა­ნის ის­ლა­მურ რეს­პუბ­ლი­კა­ში თე­ატრს მარ­თავ­და დრა­მა­ტუ­
ლი ხე­ლოვ­ნე­ბის ცენ­ტ­რი, რო­მელ­საც აკონ­ტ­რო­ლებ­და კულ­ტუ­რი­სა 
და ის­ლა­მუ­რი ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლო­ბის სა­მი­ნის­ტ­რო. მთავ­რო­ბის მი­ერ 
კონ­ტ­რო­ლი­რე­ბად­მა სა­ა­გენ­ტომ ცენ­ზუ­რის „მანქანა“ აამუ­შა­ვა – 
მოს­პო და გა­ა­ნად­გუ­რა თა­ნა­მედ­რო­ვე იდე­ე­ბით შექ­მ­ნი­ლი თე­ატ­
რა­ლუ­რი და­სე­ბი. ისი­ნი ან­ტი­ის­ლა­მურ და ან­ტი­სა­ხელ­მ­წი­ფო­ებ­რივ 
ინ­ს­ტი­ტუ­ცი­ე­ბად მო­ი­ნათ­ლა და აეკ­რ­ძა­ლათ მოღ­ვა­წე­ო­ბა. თუმ­ცა, 
თავ­და­პირ­ვე­ლად, ჯერ „იატაკქვეშ“, ხო­ლო, შემ­დ­გომ შე­ფარ­ვით, 
თო­ჯი­ნე­ბი­სა თუ მა­რი­ო­ნე­ტე­ბის, მრა­ვა­ლი მე­ტა­ფო­რა/­სიმ­ბო­ლო გა­
მო­ყე­ნე­ბით, ირა­ნუ­ლი დრა­მა­ტურ­გია და თე­ატ­რა­ლუ­რი რე­ჟი­სუ­რა 
ვი­თარ­დე­ბო­და, გან­სა­კუთ­რე­ბით, ირა­ნის დე­და­ქა­ლაქ თე­ი­რან­ში. 
XX სა­უ­კუ­ნის მი­წუ­რულს, დღეს უკ­ვე საკ­მა­ოდ ცნო­ბი­ლი და პო­
პუ­ლა­რუ­ლი დრა­მა­ტურ­გე­ბი და რე­ჟი­სო­რე­ბი გა­მო­ვიდ­ნენ სა­მოღ­
ვა­წეო ას­პა­რეზ­ზე. თე­ო­რე­ტი­კო­სი, მთარ­გ­მ­ნე­ლი და დრა­მა­ტურ­გი 

2 Tebyan, Персидский.



26

სახელოვნებო მეცნიერებათა ძიებანი #1 (94), 2024

მო­ჰა­მად ჩარ­მი­ში (Mohamad Charmish), თა­ნა­მედ­რო­ვე­ებს აც­ნობ­
და ევ­რო­პულ დრა­მა­ტურ­გი­ას და, თა­ვა­დაც ქმნი­და პი­ე­სებს, რომ­
ლე­ბიც არა ერთ ენა­ზე ითარ­გ­მ­ნა, რო­გორც სა­უ­კე­თე­სო ნი­მუ­შე­ბი 
ირა­ნუ­ლი დრა­მა­ტურ­გი­ი­სა. მის­მა პირ­ველ­მა პი­ე­სამ „სეთარის გა­
უ­თა­ვე­ბე­ლი სა­უბ­რე­ბი დე­დას­თან“ თუ სი­ურ­რე­ა­ლიზ­მით შექ­მ­ნი­ლი 
„სიკვდილის ოდა“ დი­დი და­ინ­ტე­რე­სე­ბა გა­მო­იწ­ვია ევ­რო­პელ თე­
ატ­რა­ლურ სა­ზო­გა­დო­ე­ბა­ში. ქალ­ბა­ტო­ნი ნაყ­მეჰ სა­მი­ნი (Naghmeh 
Samini) თე­ატ­რის თე­ო­რე­ტი­კო­სი, კი­ნო სცე­ნა­რის­ტი და დრა­მა­ტურ­
გი გახ­ლავთ, რომ­ლის სა­დოქ­ტო­რო ნაშ­რო­მი: „თეატრი და მი­თო­
ლო­გი­ა“ არა ერთ ევ­რო­პულ ენა­ზე ითარ­გ­მ­ნა და სა­უ­კე­თე­სო წიგ­
ნად და­სა­ხელ­და. მის­მა შე­მოქ­მე­დე­ბამ, გან­სა­კუთ­რე­ბით კი­ნო­ში, 
სა­მინს დი­დი პო­პუ­ლა­რუ­ლო­ბა მო­უ­ტა­ნა. თუმ­ცა, ასე­თი­ვე წარ­მა­ტე­
ბით იდ­გ­მე­ბო­და მი­სი პი­ე­სე­ბი თე­ი­რა­ნის, ინ­დო­ე­თი­სა და საფ­რან­
გე­თის თე­ატ­რე­ბის სცე­ნა­ზე. სა­უ­კე­თე­სო დრა­მა­ტურ­გის წო­დე­ბით 
და­ჯილ­დოვ­და ქა­ლაქ თე­ი­რან­ში 2005 წელს, ასე­ვე, საფ­რან­გეთ­ში 
გა­მარ­თულ დრა­მა­ტურ­გის ფო­რუმ­/­ფეს­ტი­ვალ­ზე 2008 წელს მას მი­
ე­ნი­ჭა სა­უ­კე­თე­სო დრა­მა­ტურ­გის პრი­ზი, რო­გორც სა­უ­კე­თე­სო დრა­
მა­ტურ­გ­მა გა­მარ­ჯ­ვე­ბა მო­ი­პო­ვა ფაჯ­რის (ირანის) სა­ერ­თა­შო­რი­სო 
თე­ატ­რა­ლურ ფეს­ტი­ვალ­ზე. XX სა­უ­კუ­ნის 60-იანი წლე­ბი­დან სა­მოღ­
ვა­წეო ას­პა­რეზ­ზე გა­მო­დის პო­ე­ტი და დრა­მა­ტურ­გი, რე­ჟი­სო­რი ბაჰ­
რამ ბე­ი­ზა­ი, რო­მე­ლიც ასე­ვე ცნო­ბი­ლია ფსევ­დო­ნი­მით „ზოკაი“. მან 
ახალ­გაზ­რ­დო­ბა­ში და­იწყო მეც­ნი­ე­რუ­ლი კვლე­ვა სპარ­სუ­ლი ტრა­
დი­ცი­უ­ლი სა­თე­ატ­რო ხე­ლოვ­ნე­ბი­სა „თა’ზიე“ და მი­სი შე­მოქ­მე­დე­ბა 
სა­ინ­ტე­რე­სო სინ­თე­ზად იქ­ცა, რო­გორც ტრა­დი­ცი­უ­ლი, ასე­ვე თა­ნა­
მედ­რო­ვე ირა­ნუ­ლი დრა­მა­ტურ­გი­ი­სათ­ვის. აღ­სა­ნიშ­ნა­ვია ის ფაქ­
ტი, რომ ჩვენ მი­ერ ნახ­სე­ნე­ბი სპარ­სე­ლი დრა­მა­ტურ­გე­ბის შე­მოქ­
მე­დე­ბი­დან, ქარ­თუ­ლად, 2013 წელს გა­მომ­ცემ­ლო­ბა „არტანუჯმა“ 
გა­მოს­ცა „თანამედროვე სპარ­სუ­ლი დრა­მა­ტურ­გი­ის ან­თო­ლო­გი­ა“ 
–მთარ­გ­მ­ნე­ლი ირა­ნის­ტი გი­ორ­გი ლობ­ჟა­ნი­ძე – სა­დაც შე­გიძ­ლი­ათ 
გა­ეც­ნოთ ცნო­ბი­ლი დრა­მა­ტურ­გე­ბის, რო­გო­რი­ცა­ა: აქ­ბარ რა­დის, 
ამირ დე­ჟა­ქა­მის, ყოთბ ედ­-­დინ სა­დე­ყის, ნაყ­მეჰ სა­მი­ნის, მო­ჰა­მად 
ჩარ­მ­ში­რი­სა და ბაჰ­რამ ბე­ი­ზა­ის – სა­უ­კე­თე­სო პი­ე­სებს.

ირა­ნის თე­ატ­რა­ლუ­რი სივ­რ­ცე, რა თქმა უნ­და, ტრა­დი­ცი­უ­ლი 
სპექ­ტაკ­ლე­ბით იწო­ნებს თავს და, მათ შო­რის, თო­ჯი­ნე­ბი­სა და მა­
რი­ო­ნე­ტე­ბის თე­ატ­რი, რო­მე­ლიც ყვე­ლა­ზე დი­დი ინ­ტე­რე­სის სფე­
როა მსოფ­ლი­ოს თე­ატ­რა­ლუ­რი სამ­ყა­როს­თ­ვის.
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გიგ­რ­ძ­ნი­ათ თქვენ თო­ჯი­ნე­ბის ემო­ცი­ა, გად­მოფ­რ­ქ­ვე­უ­ლი სცე­
ნა­სა და დარ­ბაზ­ში? გი­ნა­ხავთ მა­თი პლას­ტი­კა და სა­ოც­რად ლა­მა­
ზი ჟეს­ტი­კუ­ლა­ცი­ა? თო­ჯი­ნე­ბით „გაცოცხლებული“ ის­ტო­რი­უ­ლი და 
რე­ლი­გი­უ­რი მოვ­ლე­ნე­ბი, მა­რი­ო­ნე­ტე­ბით გად­მო­ცე­მუ­ლი სპარ­სუ­
ლი პო­ე­ზი­ა, მუ­სი­კა და სიმ­ღე­რა – „ჰაფეზის ოპე­რა­ა“ (Hafez Opera). 
უმ­შ­ვე­ნი­ე­რე­სი წარ­მოდ­გე­ნა, რი­ტუ­ა­ლურ – დრა­მა­ტუ­ლი სა­ნა­ხა­ო­ბა 
თე­ი­რა­ნის თო­ჯი­ნუ­რი თე­ატ­რის – „არანის“ – რე­ჟი­სორ­მა ბეჰ­რო­
უზ ყა­რიბ­ფურ­მა (რეჟისორ ბეჰროუზ ყარიბფურს – Behrouz Gharib 
Pour- კარგად იცნობს ქართული საზოგადოება. 2010 წელს, თბი
ლისის საერთაშორისო თეატრალური ფესტივალის ფარგლებში 
დასმა თოჯინური სპექტაკლი „როსტამი და ზოჰრაბი“ წარმოად
გინა, რომელმაც მაყურებლისა და კრიტიკის უმაღლესი შეფასება 
დაიმსახურა.) გა­ნა­ხორ­ცი­ე­ლა, რო­მე­ლიც ამა­ვე დროს სპექ­ტაკ­ლის 
სცე­ნოგ­რა­ფი­ცაა და თო­ჯი­ნე­ბის მხატ­ვა­რიც. თა­ზი­ეს სპარ­სუ­ლი ვნე­
ბა­ნი – „ჰაფეზის ოპე­რა“ – რე­ჟი­სო­რის შთა­გო­ნე­ბის წყა­რო გახ­და 
და სწო­რედ ამ ოპე­რის მი­ხედ­ვით ულა­მა­ზეს თო­ჯი­ნურ სამ­ყა­რო­ში 
გა­და­ი­ტა­ნა სიტყ­ვით აღუ­წე­რე­ლი სცე­ნოგ­რა­ფი­უ­ლი ფე­რე­ბი, რო­
მე­ლიც უმ­თავ­რე­სად დატ­ვირ­თუ­ლია ეგ­რეთ წო­დე­ბუ­ლი აღ­მო­სავ­
ლუ­რი კულ­ტუ­რი­სათ­ვის და­მა­ხა­სი­ა­თე­ბე­ლი ფერ­თა გა­მით. ძი­რი­
თა­დად აქ დო­მი­ნი­რებს ალის­ფე­რი, ოქ­როს­ფე­რი და  სინ­ქ­რო­ნულ 
მოძ­რა­ო­ბა­ში გა­ცოცხ­ლე­ბუ­ლი თო­ჯი­ნე­ბი, რომ­ლებ­საც ისე ოს­ტა­
ტუ­რად მარ­თა­ვენ მე­თო­ჯი­ნე­ე­ბი, მა­ყუ­რებ­ლის­გან ფა­რუ­ლად,  რომ 
ვერ ხვდე­ბი, უსუ­ლო თო­ჯი­ნას უყუ­რებ თუ შენ­გან ძა­ლი­ან შორს 
მდგარ ცოცხალ მსა­ხი­ობს.  მა­ყუ­რე­ბელ­თა ემო­ცი­ურ ფონს უფ­რო 
აძ­ლი­ე­რებს რამ­პას­თან არ­სე­ბუ­ლი ჩრდი­ლე­ბი – გან­სა­ხი­ე­რე­ბუ­ლია 
ბრძო­ლის სცე­ნე­ბი – სა­დაც შავ­-­თეთრ ფონ­ზე მკვეთ­რად და მძვინ­
ვა­რედ წარ­მო­ად­გე­ნენ ჯა­რის სი­ლუ­ეტს, ბრძო­ლის ველ­ზე მორ­
ბე­ნალ ცხე­ნებს... ჰა­ფე­ზის (ჰაფეზი – ყუ­რა­ნის ზე­პი­რად მცოდ­ნეს 
ნიშ­ნავს) აჩ­რ­დი­ლი, არ­წი­ვი­სე­ბუ­რი სა­ხით, დარ­ბაზს ზე­მო­დან ისე 
გად­მოჰ­ყუ­რებს, რომ მოკ­რ­ძა­ლე­ბას­თან ერ­თად, ში­შიც გე­უფ­ლე­ბა, 
რად­გა­ნაც მის ძა­ლას გრძნობ. უყუ­რებ წარ­მოდ­გე­ნას და შენ წი­
ნა­შე იხა­ტე­ბა სპარ­სუ­ლი მა­რი­ო­ნე­ტე­ბი­სა და ჩრდი­ლე­ბის თე­ატ­რი, 
მო­ცეკ­ვა­ვე დერ­ვი­შე­ბით, ფო­ნად, სცე­ნის სიღ­რ­მე­ში, მთვა­რის კაშ­
კა­შა ყვი­თე­ლი ფე­რი უფ­რო მკვეთ­რი ხდე­ბა, რო­მე­ლიც ამა­ვე დროს 
ალის­ფერ­ში იჭ­რე­ბა. ამ ფერ­თა შერ­წყ­მა­ში კი, რო­ცა პა­რა­ლე­ლუ­
რად ის­მენ ალი­რე­ზა ყორ­ბა­ნის (Alireza Ghorbani) მე­ლო­დი­ას, რომ­
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ლის შე­მოქ­მე­დე­ბა მთლი­ა­ნად ეძღ­ვ­ნე­ბა ძველ სპარ­სულ ტრა­დი­ცი­
ულ და რე­ლი­გი­ურ მუ­სი­კას, სა­ო­ცა­რი ჰარ­მო­ნია იქ­მ­ნე­ბა. უდი­დე­სი 
გე­მოვ­ნე­ბით, ეფექ­ტუ­რო­ბი­თა და მდიდ­რუ­ლი გა­რე­მო­თი წარ­მოდ­
გე­ნი­ლია თო­ჯი­ნე­ბის „ცოცხალი“ მოძ­რა­ო­ბა, თან­დარ­თუ­ლი მუ­სი­
კა­ლუ­რი და ფერ­თა შე­ხა­მე­ბით, რო­მე­ლიც გვეხ­მა­რე­ბა თი­თო­ე­ულ 
ჩვენ­განს, მა­ყუ­რე­ბელს, „გადავფურცლოთ“, „აღმოვჩნდეთ“ და შე­
ვიგ­რ­ძ­ნოთ ჩვენ­გან, ამ შემ­თხ­ვე­ვა­ში (ვგულისხმობ ქარ­თ­ვე­ლებს), 
დრო­ი­თაც და ტრა­დი­ცი­უ­ლა­დაც გან­ს­ხ­ვა­ვე­ბულ ეპო­სი.

სწო­რედ, სრულ­ყო­ფი­ლე­ბის­კენ მი­მა­ვალთ – მო­ცეკ­ვა­ვე დერ­ვი­
შებს უერ­თ­დე­ბა ჰა­ფე­ზი, რი­თაც გა­მო­ი­ხა­ტე­ბა მი­სი მი­ზა­ნი – ბრძო­
ლა არ­სე­ბულ რე­ა­ლო­ბას­თან, სწრაფ­ვა, რომ და­უს­ხ­ლ­ტეს თა­ნა­
მედ­რო­ვე­ებს და მი­აღ­წი­ოს მი­ზანს -  იფიქ­როს სუ­ლი­ე­რე­ბა­ზე, წე­
როს მის შე­სა­ხებ. ჰა­ფე­ზი სა­მარ­თ­ლი­ა­ნად ით­ვ­ლე­ბა სპარ­სუ­ლი 
ლი­რი­კუ­ლი სა­ლექ­სო ფორ­მის, ღა­ზა­ლის უბად­ლო ოს­ტა­ტად. მან 
და­არ­ღ­ვია ღა­ზა­ლის ში­ნა­გა­ნი კომ­პო­ზი­ცია და ბე­ი­თე­ბის აზ­რობ­
რი­ვი დი­ფე­რენ­ცი­ა­ცი­ის შე­დე­გად ეს ფორ­მა უფ­რო ტე­ვა­დი გა­ხა­და. 
თუ ად­რე ღა­ზა­ლი ჩვე­უ­ლებ­რივ სატ­რ­ფი­ა­ლო ლექსს ნიშ­ნავ­და, ჰა­
ფეზ­თან, იგი ლი­რი­კულ­-­ფი­ლო­სო­ფი­უ­რი ხა­სი­ა­თის სა­ლექ­სო ფორ­
მად იქ­ცა. მი­სი პო­ე­ტუ­რი ფრა­ზა უაღ­რე­სად ლა­ღია და თა­ვი­სე­ბუ­რი, 
რო­გორც თა­ვად პო­ე­ტი. მი­სი თო­ჯი­ნა სიმ­ბო­ლოა ამა­ყი და თა­ვი­სუ­
ფა­ლი ადა­მი­ა­ნი­სა, სა­ზო­გა­დო­ე­ბას­თან და­პი­რის­პი­რე­ბულ­სა, რო­მე­
ლიც არ ემორ­ჩი­ლე­ბა არა­ვი­თარ დოგ­მას. პი­როვ­ნუ­ლი ჯან­ყის ეს 
და­უ­ო­კე­ბე­ლი სურ­ვი­ლი გას­დევს მო­ტი­ვად ჰა­ფე­ზის მთელ შე­მოქ­
მე­დე­ბა­სა და ასე­ვე ოპე­რას, რო­მელ­შიც ბეჰ­რო­უზ ყა­რიბ­ფურ­მა 
გა­მო­ი­ყე­ნა არა მხო­ლოდ მი­სი პო­ე­ზი­ა, არა­მედ მო­ლა­ვი (Molavi), 
ხა­ი­ა­მი (Omar Khayyám), სა­ა­დი (Saadi), ხუ­ა­ჯოუ კერ­მა­ნი (Khwaju 
Kermani) და ობე­იდ ზა­კა­ნი (Ubayd-i Zākāni). რე­ჟი­სორ­მა, თით­ქოს­
და, უფ­რო ფარ­თოდ გა­ა­ღო სპარ­სუ­ლი ტრა­დი­ცი­ე­ბი­სა და პო­ე­ზი­ის 
კა­რი, რა­თა მა­ყუ­რე­ბელს უფ­რო მე­ტად შე­ეგ­რ­ძ­ნო სამ­ყა­რო, სა­დაც, 
დერ­ვი­შე­ბის მსგავ­სად, „ტრიალებდნენ“ თა­ვი­სუფ­ლე­ბის მოყ­ვა­
რულ­ნი. უფ­რო მე­ტად გვა­ზი­ა­რა მშვე­ნი­ე­რე­ბის, ჭეშ­მა­რი­ტი სიყ­ვა­
რუ­ლის, ბუ­ნე­ბის სი­ლა­მა­ზი­სა და გა­ზაფხუ­ლის სა­გა­ლობ­ლებს.
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ბიბლიოგრაფია:

•	 Театры в Иране., История иранского театра;  https://womanadvice.ru/
teatry-v-irane

•	 Светлана Сероваю, театр стран азии; https://www.krugosvet.ru/enc/
kultura_i_obrazovanie/teatr_i_kino/TEATR_STRAN_AZII.html

•	 Персидский театр и драматургия-2;   https://www.tebyan.net/index.
aspx?pid=227739

•	 Бурыкина А. П., Мистериальный театр тазией и паттерн культуры Ирана 
/ А. П. Бурыкина. 2012. 

•	 თა­ნა­მედ­რო­ვე სპარ­სუ­ლი დრა­მა­ტურ­გი­ის ან­თო­ლო­გი­ა., მთარ­გ­მ­ნე­
ლი ირა­ნის­ტი გი­ორ­გი ლობ­ჟა­ნი­ძე. გა­მომ­ცემ­ლო­ბა არ­ტა­ნუ­ჯი. 2013. 
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POSTMODERNISM IN PERSIAN PUPPET THEATRE
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Abstract

Iran’s theatre space certainly boasts traditional performances, 
including puppet and marionette theatre, which is the area of 
greatest interest to the world’s theatre universe.

Have you ever felt the eruption of puppet emotion on a stage 
or in a hall? Have you seen their plastic and amazingly beautiful 
gesticulation? Historical and religious events „resurrected“ by dolls, 
by the stage director of the puppet theatre of Tehran, „Aran“, Behrouz 
Gharib Pour.

Iran is the land of poems. These poems have reserved the myth 
world and Iranian beliefs of pre-  and post-Islam, as well as their 
philosophical viewpoints. One thousand years ago, Ferdowsi, with 
his pure kind of art (language), preserved Farsi as one of the big and 
undeniable dimensions for the living of a culture, and in his great book 
„Shahnameh“, he made a true claim and believes that by creating 
this work of art, he has revived the culture, myths, and notions of 
Iranians. It is sometimes interpreted as a symbol of filicide, the 
contrast between old-thinkers and modern-thinkers, and sometimes 
as Rostam’s selfishness and ignoring his father’s kindness because 
he loses all humane feeling and just thinks of defeating his rival.

Therefore, the story of Rostam and Sohrab is the full-depicting 
mirror of power, love, ignorance, pride, wisdom, and unawareness of 
mankind and has been and will remain eternal.

Hafez’s opera, a wonderful performance and ritual-dramatic 
spectacle, was implemented by Behrouz Gharib Pour. Tazieh’s Persian 
passion, „Hafez’s Opera“, was the stage director’s inspiration, and 
exactly according to this opera, he moved indescribable scenographic 
colors into a beautiful puppet universe. It is mainly loaded with the 



color gamma typical for so-called Eastern culture; mostly here are 
dominant scarlet, golden, and synchronized movements of revived 
dolls, which are driven by puppeteers so skilfully and hidden from the 
audience that while looking at them, you forget are you looking at the 
inanimate dolls or far distance standing alive actors. The emotional 
background of the viewers is strengthened by the shadows created 
by the footlights, which are showing fight scenes, where on the 
black and white background, sharply and fiercely, are presented very 
silhouettes of the army, running horses on the battlefield... Hafez’s 
(Hafez means a person who knows the Koran by heart) shade, with 
the eagle face, is over-viewing the hall from above, which, together 
with esteem, is providing fear because you feel its power. You watch 
the performance, and in front of you is a drawing Persian puppet 
and shadow theatre with dancing Dervishes, whose movements are 
sharpened by the shining yellow color of the moon in the depth of 
the stage, which at the same time is a penetrating scarlet. With this 
confluence of colors, when in parallel you are listening to Alireza 
Ghorbani’s melody, whose creative work is entirely dedicated to 
ancient Persian traditional and religious music, you are falling into 
amazing harmony. Here, with great taste, effectiveness, and a rich 
environment, is presented a puppet „live“ movement, accompanied 
by the combination of music and color gamma, which helps each of 
us, spectators, „turn over“, „appear“ and feel epos different from us, 
Georgians, with time and also traditionally. 

Hafez’s poetic phrase is exceptionally delightful and habitual, like 
the poet itself, which is skilfully transmitted in the performance. His 
doll is a symbol of a proud and independent man, delightful like an 
eagle, confronted by a community restrained by pharisaic morals that 
are not subject to any dogma and will be armed against all attempts 
to limit human freedom. This abandoned desire for personal revolt 
is followed as a motive for all of Hafez’s creative work and opera, 
where Director Behrouz Gharib Pour used not only his poetry but 
also the Milavi, Omar Khayyám, Saadi, Khwaju Kermani, and Ubaydi 
Zākāni. With this stage producer, it is like opening the door of Persian 
traditions and poetry wider so that the audience can better feel the 
universe, where freedom lovers are „spinning round“ like dancing 
Dervishes. This devotes us to the hymns of beauty, true love, the 
beauty of nature, and spring. 


